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P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendes, aux brlures, a1a commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et Les concernant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de Ja non obsevation du présent mode 'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications a instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente
que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous
format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elekrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddel-

en. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
figheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to  higher temperature. ATTENTION! Do ot look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency dlass “D"

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use onlyindoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P17: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations,

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations n force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA,
hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is
available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Teichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an
ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D"

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag aufer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Geschitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen derin der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgert kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kbnnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sperielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkaufer
wwriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die akiuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com. CE-Konformitatserklarung:
Hiermit erklart KANLUX S.A, dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie
2014/53/EU ist. Die Konformitétserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhaltiich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utiisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. . Schéma de ['installation:
voir les images. Avant [a premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire lentretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer
lesyeux sur [a lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a ['aide de la tension nominale ou dans les imites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser
e produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utiisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique “D”

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le fuminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
(assé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

PS5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “D”

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie
nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
ver | geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelneid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijiigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

18kazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt alast zracovévany, utilisovny, niceny. Takto oznacené wrobky nutno predat do
shéru opotebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takowjch produktd poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboi mie bjt
také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif tého? druhu. ViiSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie.
V jinjch stdtek je nutno dréet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s disiributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrfovani pokyn( tohoto névodu miife zapicinit poar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalf informace o
vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za skody vaniklé ndsledkem nedodriovanf pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze virobek je v souladu
se 2akladnimi pozadavky a jinymi prislusnjmi ustanovenimi naffzeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupna webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ
Technické 2meny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony vykondvajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schéma montée: pozri obrézky. Pred prm pouiitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a
elekirického prepojenia. Viirobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktord splia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Virobok na poutitie vnditri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu wykonavajte pri odpojenom napéjanf po vychladnutf wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické cistiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Wrobok sa mdze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod LED. Vrobok napéjajte
vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmed(. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Viirobok nepoutivajte v
mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje sveteln zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti “D"
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Teplota farieb.
P8: Uhol svietenia.
P9: Trieda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, poutitim dvojite] alebo spevnenej izolacie.
P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P12: Pouiivat iba vinterieroch.
P13: Vijrobok mdze byt pouivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, achranné skielko.
P14: Wrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi tandardami na tzemf colnej nie.
P17: Vijrobok spifia poiiadavky predpisov platnjch vo Velke] Britdnii (UK).
P18 Vyroboksp\na potiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
PZO imenu riadiaceho zariadienia mdze vykovat iba kvalifikovana osoba (ibav servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejt, pod hrozbou
pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatngm odpadom. Tieto wrabky méiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujt $pecidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by samali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde by tiez vrétend predajcovi, a tov pripade
nakupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zsady sa tykajti tzemia Eurcpskej Unie. V pripade injch krajin
dodrzujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mde viest napr. k viniku poiaru, opareniu, (razu elekirickjm pradom, telesnjm (irazom a dalim hmotnjm a nehmotnjm
Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajlice 2 nepodriadenia
sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 strénok www.kanlux.com. Deklarécia
thodnosti CE: KANLUX SA. tymto prehlasuje, Ze vyrobok je zhodny s hlavngmi poziadavkami ako aj ingmi prislusngmi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklarécia
thodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej stranke: ww.kanlux.com.

wwaw.kanlux.com. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. O
verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza, Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizare in ambienti interni

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro
di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica “D"

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo divisione.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utiizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza tra i contatti del relé.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P19: E"possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodoti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivendiitori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva l diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni
- la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle
prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita” e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
NTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukcja. Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
caynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroinost. Schemat montaiu: patrz lustracie. Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajace, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone

prawen.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb utytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw cyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UNAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta
diody/diod LED. Wiyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybkg
ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy
chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietlny.

P4: Podany strumiel $wietiny dotyczy zastosowanego frdta Swiatta (modutu LED).

PS5: Ten produkt zawiera frocto Swiatta o Klasie efektywnosd energetycznej “D”

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Ochrona przed ciatami stalymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnairz pomieszczen.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdh nie wspdfpracuje ze Siemniaczami odwietlenia.

P16: Certyfkat Zgodnosci potwierdzajqcy jakos¢ produkgjiz

P17: Wyrob spefnia wymagania przepisGw stosowanych w Wielkie] Brytanu (UK).
P18: Wyréh spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P19: Mozliwos¢ wymiany zrdta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujcego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego elektronicznego. Wiyrobow tak oznakowanych, pod kara graywny, nie moina
wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegéinosci odzysku, recyklingu i/lub- unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego spreetu elektryanego lub
elektronicanego. Informacje na temat punkiow tbierania/odbioru udzelaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyly spraet moie zostaC réwniez oddany do
sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej nii nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europeskiej. W
praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obragefi fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe mfurmaqe na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, 2e wyréb jest zgodny z zasadniczymi

na terytorium Unii Celnej.

oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej:
wwiw.anlux.com.
. .
URCENI / POUZITI
Vijrobek urceny pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické 2mény wyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s névodem. Montaz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veeskeré cinnosti provdgt pi vypnutém napdjent. Je
nutné dodriet ostrafitost. Schéma montae: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprdvné provedené. Vyrobek
mile byt pripojen k takové napdjeci it kterd splfiuje standardni jakostnf normy pode predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek poudivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provddet jen pokud je wjrobek odpojen od zdroje napétia az wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat
vyrobek. Zajistit volny ph’sun vzduchu. Vijrobek se nesm prehrévat nad dopusténou teplotu. Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Viirobek napéjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vijrobek se nesmf pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepriznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict atmosféra, péry nebo chemické wpary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti “D”

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barewnd teplota.

P8: Uhel sviceni.

P9: Trida l. ijrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf zolace, zajiSuje pouitd dvojf zolace anebo posilend izolace.

P10: Symbol znamend minimaini vadélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd

P11: Ochrana pred stdljmi casticemi vétsimi neili 12mm.

P12: Pouivat pouze uvnitf mistnostf.

P13: Vjropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Vyrobek spliuje pozadavky narzeni Evropské Unie (EU).

P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Prohlasent o shodé potvraujict kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P17: Vyrobek spliuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P18: Vijrobek spliiuje poZadavky technickjch predpisti platnyich na Ukrajiné.

P19: yménu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: Vymeénu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tiidénf poobalovych odpadki.

P21: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodren tohoto
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék fel dsban és az dltalnos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elfitt olvassa el a szerelési dtmutatt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épéset kikapesolt
dram mellett kell vegezm’AszereIes Kiilonds cvatossagot igényel! Telepitési lefrds: Iasd: dbrak. Az elsg haszndlat elGt ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos
Gsszekotés Atermék kapcsolhatd a ghatérorott mindségi megfeleld &
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhaté.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni. Tisttités kizérdlag finom és széraz textilruhakkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED diéda / diédak
fényaramat hosszabb ideig erételjesen nezmmos'Alermekkxzaro\agnev\egesfeszultsegge\ vagy a megadott 6gek korével téplalhatd. atermék
haszndlata a repedt véddiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezotlen kérnyezeti kbriiményekben - por, viz, rezgések, 8ly, vegyi eredet(i gz vagy
fiist, stb. - nem haszndlhatd. B . B
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festiiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Atermék ‘D" energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmaz.
P6: Vérhatd élettartam
"+ Stinhdmérséklet.
P8: Vildgitasi szog.
P9: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiltés elleni védG elemként taldlhatd még a dupla vagy erdisitett szigetelés.
P10: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megildgitott helyek és objektumok koot
P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen
P12: Csak beltéri hasinélatra.
P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P15: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozdkkal.
P16: A termék Vamunio terdletén elismert szabvanyok szerint mindségét igazold Megfe\e\oseg\ Tan(sitvény.
P17: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlységhan (UK) alkal 6 eldirasok kol
P18: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miszaki el6irdsok kbvetelményeinek.
P19: ALED fényforrdst kizérdlag szakképaett szakember cserélheti ki.
P20: Averéricberenderést kizdrdlag szakképzett siakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.
P21: Ezajel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elek berendezes szelektiv gyijtésének a

i 61 Igy megleldlt termékek a birsdg kiszabdsdnaka terhe
alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki llyen termékek kdrosak lehetnek a koryezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés /
hatasta\amlas Kiilonds formajat igényiik. ey meg}e\oh termékeket el kell szdlltani az elhaszndlodott elektromos és e\ek{mnlkus berendezést gy(it6 helyre. Informéciok a
a helyi hatdsagokiol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az ell ést az eladdja is koteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikidé forgalmazdjaval
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a iz, aramités, égés,testisérilés és egyéb anyag és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovdbbi informacid a Kanlux termékeirdl
a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen (tmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenmama a1
utasités médosftésdnak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl telthets le. CE megfelel6ségi nyilatkozat: A KANLUX SA. Kijelent, hogy a termék megfelel az
2014/53/EU direktiva a\apvelo kbvetelményeinek valamint egyéb megfelel6 A dségi nyilatkozat formaban hozzéférhetd a
www_kanlux.com weboldalon

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utlizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice ac(iune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentja mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va 3 o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energe.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folosi detergentj chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fiincaliit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazulin care predomina condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4 Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica “D"

P6: Rezistenta nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s fnlocuilj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protece.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P19: Sursa de lumina cu LED poate fiinlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia i a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice
si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat |a vnzatorul, atunci cand achizifjoneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifjonate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. V& recomandam sa contactafi distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoasira.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: ww.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com. Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard cd produsul respectd cerintele esentiale i alte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/EU. Dedlaratia de Conformitate este disponibil in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridréane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vfjucena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievane izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proiavod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne
smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez
2as(itne Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemicni dimi itd,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

PS: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti “D!

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi

P13: Proivd uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter 2ascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvad ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporoamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektroni¢ni strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in judsko zdravje, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznacen proizvodi morajo biti oddajani v bime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koliini ne vecji kot kolitina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.



Dodatne informacije o proizvodih podetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil
1a uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. lzjava o skladnosti CE: Kanlux
izjavija, da je proivod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na
internetni strani: www.kanlu.com.
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NPEAHASHAYEHUE / USNON3BAHE

TpOjyKT Npe/HasHayeH 3a U3non3sare B JOMALIHH CTONaHCTB U 0610 NPeAHasHAYeHYe.
MOHTAX

P21: Sis Fenklinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai i elektroniniai jrenginiai privalo bt selekiyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti
sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy / priémeéjy perduoda vietos valdios arba $io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masu tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrq, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialas Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy

TexHuueck NPOMEHI 3anaseHu. ﬂpeﬁlM MOHTaX Ad (e npoyetere MHCPyKLKaTa. MoHrax c1egga fa e W3BBPLLEH OT NMLie Nf CbOTBETHY [

il |moné Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcja - aktualia versig rasite tinklapyje: waw.kanlux.com. B atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX SA.

Besko geiicteute 3 ce M3BbPLIBA NPV U3KI04EHO 3aXpaHBare. TpAa fa ce npeAnpHeeme CneLiuanHh rpixy. Cxema Ha MOHTaX: BItK wnycTpaLiuy. Mpeay nbpea
ynoTpeba yBepeTe Ce, Ue MEX3HUUHOTO MOKTUPaHE U efleKTpueCKaTa BPb3Ka Ca NPaBnHIL MPOYKTLT MOXe 43 BbAe BITHOUEH KbM ENexTpi|eckata Mpexa, Kosto
0Tr0BAPS Ha CTaHAPTV 33 KAYECTBO Ha eHePIISTa ONpEAENeHY OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

DYHKUMNOHATHU XAPAKTEPNCTUKA

[13 Ce 131071383 NPOZYKTa BLTDE B NOMELLEHHST.

MPEMNOPBKIN 3A EKCM/IOATALA / KOHCEPBALMA

J1a e KOHCEPBYDa NPH M3KTKOHEHO 3aXPaHBaHE W LyTef, OXNaXJaHe Ha MPOAYKTa. [1a ce MO4MCTBa CaMO C ACNMKATHI 1 CyXM ThKaHM. [a He Ce I3N0M3BaT XAMMeckn
noucTBaLLyt npenapari. [la He ce 3akpuea npogyka. [la e ocurypit (80BoeH A0CTbN 40 Bb3AyXa. MDOAYKTST MOXE Ja Ce Harpee 40 NOBMILEHa TeMnepaTypa.
BHUMAHWE! He ce 3armexaiire B caetnuHata Ha quoga / avoga LED. [la ce 3axparBa NPOAyKTa (amo ¢ HOMUHANHO HANPEXeHUe U ONPeAeneH ANanasoH Ha
J3fieHi HanpexeHws. HegomycTmo e fa Ce 13n0M38a YCTOACTBOTO B€3 WM € NYKHATO 33UMTHO CTbiAO. [l He e M3NON3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa
HeONAroNPUSTHY YCOBIS Ha OKONHaTa (PEA3, Hanp. Mpax, BOAA, BNara, BUBDALIAY, EKCNO3MBHa ATMOCQEPa, I3NaDEHHS WM XUMUUECKI AWM 1 4D.
OBACHEHWE HA U3NON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBONN

P1: HomuHanHo Hanpexetve, yecrora.

P2: HomuHanka MowwHo.

P3: HoMwHanen cBeTMHeH norok.

PA: CnewpQnuHIS IHTEH3ITET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS! Ha U3TOUHYIKA Ha caeTkuHa ( LED MOJYN ) koifro ce u3nonsa.

P5: MpogykTa e CHabeH ¢ M3T04HIK Ha (BETAMHA C eHepruiiHa edexTMaHoCT knac D"

P6: HomwHanHa TpaiiHocT.

P7: L|Berna remneparypa.

P8: brbA Ha (BeTMHaTA.

P9: Knaca . MpogyxT, & KoifTo 32 3aLLuTa Cpellly TOKOB yA3p OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA U30ALWS, NPUAOXeHa ABOVTHA WM MOACUNEH] M30NALMA.

P10: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUKUMATHOTO Pa3CTOSIHHE Ha OCBETUTENHOTO TN (HETOBUTE U3TOUHHLIM Ha CBETAUHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHH MIPEAMETH.

P11: 3aLura or NPOHVKHOBEHIIS NPEAMETOB BenMUMHOY Gonee 12 M.

P12: 1A3non3gaifre camo BbIPE B MOMELLeHUSTa.

P13: TIpOYKTT MOXe A Ce U3M1071383 CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 33LLUTHO CTbAKAO. TPAGBa HE3aB3BHO A Ce CMeHIt HanykaH Wik MoBpefeH abaxyp v expay,
3ALUTHO CTBKID.

P14: TpogyxreT e & cuotseTcraite  Jupextusure Ha Eponedickiat Coro3 (EC).

P15: TIpOAYKTLT He pabomt ¢ AUMepH Ha (BETIMHaTa.
P16: Ceprudy 33 (bOTBETCTBME NOTBLPX/BA KA4ECTBOIO Ha
P17: TIpORYKTH OTTOBAPS Ka UMCKBAHWSTa Ha PasNOg JeiicTBaLy BbB
P18: [POAYKTLT OTT0BADA Ha U3UCKBAHISTa HA TEXHUUECKITE PEraMeHTH, NPHAOKHMM B YkpaiiHa.

P19: LED U3104HMKa Ha CBTAMHa H00XE /2 Ce 3aMeHN CaMo OT KBanuQuLMpaH nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P20: Bsikaks KOHTPONEH NaHe! Wit KOKTPOHO 0GOPY/BaHE MOXe A3 C& 3aMeHIt CaMO OT KBaNUQULIMPaH Nepcoan ( camo or cepsit3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

a3yt icroaa v okonHata cpega. Mpenopbusane passensive Ha omnagbLuTe or onakoBkuTe.

P21: ToBa 03HaueHvte M0ka3Ba HeOOXORMMOCTT OT Pa3enHo CbbHpaHe Ha OTMabLIM OT eIeKTDUYECKD W enexTPOHHO 060DYABAHE. Ha3Haueit no TO31 HauMH
TIPOAYKTI, 110 3aN7axa OT 063 He MOXeTe 43 U3XBbPASTE B Ko 33 06UKHOBEH BOKIYK 33eHO C Apyry OTNagbLu. Tesn HpOAyKTM Morar 4a GbJar BpeaHi 3a
OKONHaTa CPeja v YOBELIKOTO 3paBe, Te @ HyKAasT OT (neLiMankyt Gopwi Ha obpaborka / /f p TpogyKTi 03HaveHn
110 TO31 HauHH TP68A A3 62T NOCTABEHM Ha MACTOTO Ka CbOMPaHe Ha OTATBLI OT ETEKTDUIECKO M eMeKTDORHO 06opyABaHe 33 IHQOPMALUA 3 MyHKTOBETE 33
Cobipatie / B3eMaHe NPEJOCTABST MeCTHITe BNACTM WTH THPOBUL Ha Tak0Ba 060PYABaHE. V13T0LLeH0 060pyABaHE MOXe CblL A3 Gbe BbPHATO Ha NP0jasaya, Nph
3aKyNyBaHe Ha HOB MPOYKT B PasMep He N0-TONM OT HOBOTO 0BOPYABaHe, 3aKYMEHO B CblLys BA. Te3N NPaBuna ce OTHACAT 3 paliona Ha Eponedickia Cbio3. B
C1y“ali Ha ApyT1 CTDaHH CTefBa [ Ce NPHarar 3aKOHOBMTe | 8 (1M B (parara. Mpenop BY 4 ce (BBPXETe C HalLuis AMCTpU6yTOp Ha npoykTa
BbB J3/1eHa bpKasa

KOMEHTAPW / MPEANOXEHNA

Hecna3sane Ha MpenopbKiTe Ha Tasn MHCTDYKUS MOXe Ja AOBEAE HANp. 40 NIOXap, onapeHe, eNeKTpHYeckyt WK, QU3MIECK TPaBMY Dy MaTepHanHt
HeMaTepyanHi Wer. JombnHiTenHa uHGOpMaLis 3a NPOLYKI Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTTOBOpHOCT 3a
NOUIEACTBIATA NPOU3TAYAILN OT HECNA3BaHe Ha MPENOPLKUTE Ha Ta3n WHCTYKMS. Gupua Kanlux SA 3anasea npasoro (it 3a BbBEXJAHE Ha NPOMEHN B
VHCIYKUSTa - aKIyankata BEPCAS e AOCTBIIHA 33 W3TernaHe B UHTEpHeT caifra www.kanlux.com. CE [leknapauys 3 chorsercraite: C Hacrosuoro Kanlux AZL
JEKNapHpa, Ye MPOAYKTLT OTT0BAPS Ha CblLILCTBEHYTE U3UCKBAHUS W APYTI CbOTBETHI pasnopeatit Ha Jupektusa 2014/53/EU.

Jleknapalivs 3a CHOTBETCTBIIE € Ha Pa3N0NIOXEHHE B eNeKTDOHEH GOPMAT Ha MHTEPHET caiir: www.kanlux.com

Ha Murkideckia Cbio3.

COA06PEHITE (TaHIAPTH Ha
(UK).

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / MTPUMEHEHWUE

VI3jienvie npefHasHayeH A1 pMEHeHIS B AOMAWUHEM X035ACTBe 15 0Bliiero ynoTpebneHus

YCTAHOBKA

TexHuqeckite U3MeHeHNS 3acekpedenl. TTPexge, Yew NPUCTYMTS K YCTaHOBKE, CEAYET MO3HAKOMUTLCH C UHCTPYKLMe. V13genue JOTKHO 3aMOHTAPOBATb AL €
COOTBETCTBYlolLMMY NpaBalH. Bcaueckwie AeiiCTBUS CTEyeT IPOBOAWTS MpH BLIKTHOHEHHOM MTaHuM. Cnegyer cobiofarb 0Co6yto OCTOPOXHOCT:. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETb WANKOCTPaLMEO. epes nepabit ynoTpeBneHIen U3enus CIesyer NPOBEPHTb MeXaHUeCkoe KpenneHue 1 NeKTpHieckoe CoeduHeHwe. M3ienie Moxer
BbiTb MPICOEAHMHEHO K MATaIOLLE CETH, KOTODast UCTIONHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAAPTLI HEPTY, YTBEPXAEHHbIE DBOM.

DYHKUMNOHAJNIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13enve npUMEHSETCs BHYTPY MoMeLLeHuil

COBETbI N0 3KCM/IYATALMW / KOHCEPBALIUA

YXO/ 32 V3€MEM NPY BbIKTIOUEHHOM MATaHUM, TON5KO MIOCTE TO0, KaK V3ENHE OCTbIHeT. YCTHTL UCKTIOUUTENbHO AMKATHbIMM W CyXMMH TKaHSMI. He s
XUMUUECKIX YUCTALIX CPeCTB. He akpbiBarb i3genie. OBecneunts 80604HbIiH AOCTYN BO3Ayxa. V3enite MOXET HarpeBaTbes A0 NOBBILLEHHOI! TemnepaTypb.

patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Aitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu:
www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lIzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit fpasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus irisanas lidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioiu LED
gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstaki piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai Uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekiivitates Klasi “D”

P6: Nominlais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatira.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase . zstradajums kada aizsardaibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu iek3a.

P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekir ar drodibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota I2ca vai ekrans, aizsardzibas rts.

P14: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P18: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektvi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veseltbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja
izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju.  Citas vals(rs jaievero
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukjas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, af , fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com, EK atbilstibas
deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilsibas
deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drak i jatild kidek

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vaslava\d kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised likkuse vahendid. \ skeem: vaata ll Enne esimest

kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vonb olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

BHUMAHWE! He scuarpueatca B caeroBbie nyun Avoga LED. V3genve nuraetcs ue WAV YKa3aHHbIM Hanf
HeonyCTiho MCTOb308arHe MDHGODa B3 WA € NOBEXEHHbIM 33LUTHbIM CIEKTOM, He DUMEHST W3V B MECTaX C HeBEITOHbIMM YCTOBHSMY OKDYXEHH,
Hanp. Mbilb, BOa, BIAXHOCTb, BUBDALIM, HANDSXEHHAS aTMOCOEDA, XMMUECKIE WCNaPeHNS WIK Fa3bl U T

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB

P1: Hanpsixeue HOMVHaNbHOE, YacoTa.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HoMuHanbHas CTpys cera.

P4: Yxa3aHHblii CBETOBOIA 1IOTOK OTHOCHTCA K MCMOMb3yeMOMY UCTOUHIKY CBETa (CBETORMOAHOMY MOZYTI).

P5: 3101 NpOYKT COAEPXUT UCTOHIK (BETa KaCCa SHeproddexvsrocn ‘D",

P6: HOMMHaNbHas MPOYHOCTS.

P7: Temneparypa Ligeta.

P8: Yron ocseLLeHvs.

P9: 11 Knacc. B A3HHOM U31€nM 33LINTHYH0 GYHKLIMKO OT MOPAXEHHS INEKTPUYECKYIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30NSLIMM, UCTIOTHSET Takxe NPUMEHeHHaS AB0iiHas
W YOAEHHS U307LNS:

P10: CMBON 0603HaYET MUHMMANHOR PACCTOSHYE MEXY CBETUABHMKOM (Er0 CTOUHUKOM CBETa) M OCBELIAEMbIM 0BLEKTOM.

P11: 3aLura or MPOHVIKHOBEHIA MEAMETOB BeNNUMHOY bonee 12 uM.

P12: TIpUMEHSTb TONbKO BHYTPY NOMeLLEHII.

P13: V3genme MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCe C 3aLLMTHbIM CTekoM. CeyeT HEMeAIeHHO MOMEHSTL NOTPECKaHHbII WM MCNOpYeHHbIi abaxyp WK 3KkpaH,
3alLWTHO CTEK0.

P14: V13genve BbinoaHser 1pe6osanus Jupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: U3genme He paboraer ¢ yTemHuTensiMA 0CBeLIeHHS.

P16: Cepruduar COOTBETCTBIR, MOATBEPXAAIOLLMIT COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLIMM C yTBe ¢ Ha T
P17: Mpogykr coorsetcrayer Tpebosaxism Aelicryiouytx 8 Benukobpuranin (UK) craHgapram.

P18: Tosap coorsercraye 1peboBaHMaM ASYCTBYIOLIYX B YKPaIHe TeXHIECkX PErtaMeHToB.

P19: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAMOZHOTO MCTOHHIIKA CBETa TOMbKO KBANMULIDOBAHHbIM NIEPCOHANOM (T0bKO cepBicoM Kanlux).
P20: TTPA MOXeT 6biTb 3aMeteHa TOMbKQ KBanuQuLuPOBaHKbIM NePCOHANOM (TObKO Cepaicon Kanlux).

SALLUUTA OKPY>)KAIOLLIEV CPEAD!

3a6orsrech 0 HcTOTe 1 OKpyXatoLleit cpege. PeKOMeryen COpTMOBKY OT6POCOB.

P21: laHoe 0603HaueHMe yKa3biBaeT Ha HEOBXOBMMOCTb CeeKLMOHHOTO C60Pa MCNONb30BaHHbIX MEKTPHUECKIX W HNEKTPOHMUECKIX NPHBOPOB AOMALLHErD
06/X05. PasweveHble Takih 06a30M V3RENHS HeNlb3s BbIKNAbIBATb C 0B5IKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 4TO TPO3AT WIPaG. AaHHble U3AEAMS MOTYT BbiTb ONaCkbl A

0 (0H03a.

Kor imise 109sid sooritada vlja liltatud voolu juures, peale toote maha Jahtum\sl Puhastada ainult Bmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seade vib k TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pmgeslada ainult nominaal véartuse jérgi vdi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna totingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatBhususe klassi “D” valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus.

P7:Vidrvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilatg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon

P10: Margistatud siimbol mérab ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud tt6tajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS!

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatswoom

P21: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda elektri - ja elekirc id. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
prug\kasn koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertGtlemist / taaskasutamist /

OKpyXalolLie pefsl M NS 310D0BbA Mtoeli, 0HN Tpefyior « Vi GopMb Mef /BoC / peunkinHra / [lakHble

U3ENMS Ulegyer OTAaTb B NYHKT C60Pa W YTUAMALIMN JNEKTDUUECKOTO W 3NeKTpOHNYeckoro 06opyAoBaHits. VIHGOpMaLiio Ha Tewy nyHkIos c6opa/npueta

PACNPOCTDHSIOT NOKabHbIE BACTH WM NMPOAABLIbI 0B0PYAOBAHNS AHHOTO TUNa. Mcnonb30BaHHOe 060PYA0BaHHE MOXHO Takxe OT4aTb NPOAABLLY, €U HOBO

U3/IEvie KyTeHO B YHCTe He GoMblLe, Yel HOBOE 060py0BaHIE TOT0 Xe BUAQ. Bbille MepednCTeHHbe MPaBina KacaioTcs TeppuTopiy Esponedickoro Cotsa. B

1yuae ApyTUX TOCYAAPCTS, CNedyeT NPUAEPXHBATbCA NPaB, AeiiCTByloUMX B AHHOM rOCYAAPCTBe. PEKOMEHAYeM KOHTAKT C AUCTPUOBIOTOPOM HALLETo U3Aenits Ha

A3HHOTE TeppUTOpUM.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobniogenite JaHHOI UHCTYKLIK MOXET NDUBECT, HapUMep, k NI0XapaM, OXOral, NOPaXeHMeM JMeKTPUUECKIM TOKOM, a Takxe K APyriM MatephansHbiM
PHabHbIM Y6biTKaM. dor Ha Temy 108apo Mapky Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBERHOCTH 33 NIOCNECTBIAS, BbI3BaHHbIE B (8311 C HECOOMKAEHMEM NPEANHCaWii AaHHON HCTPyKLMA. Komnakus Kanlux SA ocragnser 3a

€060/ NPaBO BHOCKTS U3MEHEHIS B UHCTDYKLIMIO - TekyLLas BEPCHs 05 CKauMBaHMs Ha caiire www.kanlux.com. Jleknapavits cootsercens CE: AO KANLUX coobiuaer,

410 M3AenUe OTBEYAET OCHOBHbIM TPEOOBAHMAM W COOTBETCTBYET MHbIM NOCTAHOBNEHNAM Aupexuebl  2014/53/EU.  [lexnapalus COOTBETCBUA AOCTYNHA B

3NeKTPOHHOI BEPCM Ha caiite GupMbI: www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi& npu3HayeHuii 419 3aCT0CyBaHHS Y AOMALLHBOMY FOCOAGPCTB] | 3ara/bHOT0 NPU3HUEHHS.

MOHTAX

Textiui 3MiHK BUMAraloTb 3r0u BUPOBHAKA. MMepe; NOUATKOM MOHTaXY HEOBXIAHO O3HATIOMUTUCA 3 IHCTYKLE0. MOHTaX NOBMHeH BUKOHYBATICA 0C06ON0 3
BIANOBIAH MK KoMereHLisu. Bl onepaul NoBitkHi NPOBOAMTACA NpH BAIMKHeHOMY Xanertl. HeobxiaHo 6w 00067180 06epextiuM. Ciema MOHTaXy: Aue.
inocTpauio. Mepea nepuM BAKOPUCIaHHSM HEOBXIAHO ne 5, 10 MOHTaX i 3pjiicHeHi npaBsHo. Bupi6 MoXHa
BK1104aTH  MEDEXY XVBNEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAGPTAM LIOKO eHepril, BU3HaueHNM B\AHOB\AHV\MK&KOHOABBUBOM

OYHKLUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupio amxopmoayﬂm BCEPEAVHI MDUMILLIEHD. .

PEKOMEHZALII LLLOAO EKCHHYATALUI / OBCJIYTOBYBAHHA

TexHiyHi po6oT NPOBOANTA NPM BIAIMKHEHOMY XVBACHH i Nics TOrO K BAPI6 BUCTIATHE. YCTUTA ALIE M'SKOK Ta CyXOK TKaHUHOI. He BIKOPHCTOBYBaTH XIMiYHUX
3aC06iB unileHHs. He Hakpweatu Bupoby. 3abeaneuii gocyn nosips. Bupi6 Moxe Harpisamica 4o Bucokol Temneparypu. YBATA! 3abopoeHo avsuTics
6e3n0cepesHb0 Ha CBITN0BHIA NPOMikb Aiofa/AioAis LED. BUDIO XuBHTLCS BUKNIOYHO HOMiHaNbHOIO HAMPYTOI0, 360 Y HANPYrOI0 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. 3ab0poKeHO
excnayarysanit Bipi6 6e3, a60 3 MOWKOAXEHUN 3aXCHAM CKOM. BUpIO 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLX i3 LIKIAMBUNMM YMOBaMM, HaNp., NAA, BpyA, BOAA,
BOAOra, BibpaLlix, BHOyXoHebe3neuHa armocdepa, XiMiui Bunapy oo,

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHB | CUMBOJ1IB

P1: HomiHansHa Hanpyra, acriora.

P2: HomiHanbHa notyxHicrs.

P3: HomiHansHwiA BiTnoBuii noik

PA: 3a3HaueHuit CBITNOBHIA NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPUCTOBYBAHONO Xepena Caiina (CBITA0AioAHMIE MOAyAb).

P5: Lleif npoay«T MicTvTb fxepeno (aiina knacy eHeproedexvsHod ‘D"

P6: HomiHanbHa TpuBanicib.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: Kyr caiikHs.

P9: Knac II. Bupi, y skomy A1 3axucty Bif YpaxeHHSs eNexTpUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30ASLT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHa 360 nocuneHa i3onsuis.

P10: CMMBON BU3HAUAE MIHIMANLHY BIACTaHb MiX CBITUNBHUKOM (0r0 AXepena ceina) B Micu | 06'exTiB OCBITAEHHS.

P11: 33X1CT Bif NPOHUKHEHHA TBEPAWX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLith, HiX 12 M.

P12: BUKOpHCIOBYETHCH AMLLE BCEPEAUHI NPUMILIEHD.

P13: Bupib MOXHa BUKODUCTOBYBATA AULLE B KOPMIYCI, 40 MAE 3aXvICHY WMBKY. HeoBXiZHO HeraiiH 3aMiHuTH TpicHyTuil K0BNaK, expax 4t 3axvice k.

P14: Bupi6 signosigac Bumoram Aupextus €8pocotosy (€C).

P15: Bupi6 HenpuCIOCOBaHYiA A0 CNIBNPaL 13 3aTeMHi0BAUEM OCBITEHHS.

P16: Ceprudiar BignosigHoCT, {0 NigTBePAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTE NpOAYKLLT 40 3QTBEPAXEHUIK CTaHAAPTIB Ha TepHTOpI MuTHOrO COK03y.

P17: Togap BIgNOBIA3E BUMOTaM HOPMATMBHHX JOKYMEHTIS, Li0 33CTOCOBYIOTBCA Ha TepuTopil BenukoBpHTatii.

P18: Mpoaykuis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHILX PernaMeHTis, Lo AikoTb B Ykpaii

P19: 3amiHuTy fpxepeno caitna Moxe auwe keanidixosaruit cneuianicr (tinsku cepaic Kanlux).

P20: 3aMiHUTY KOHTPOAIbHE 0BMagHaHHA MoXe nuiue keaniikosaruii cnewyianicr (Tinbku cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLUHbOIO CEPEAOBULLIA

Niknyiirecs o WCTOTY i 30BHILUHE CepefjoBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AIASTI BIAXOAM.

P21: Lie nosHavenns Brasye Ha HeOBK|AHICTb PO3AINSTH BUKODUCTaHe ENexTpit|He Ta Bitpo6u 3 Takum I BUKIZATH
10 38H4aIfHOTO CMITTA 3 LMY BJ¥0AaMM N 3aDO3010 WTpady. Taki BUDOGM MOXYTo CNPUUMHMTM IKOAY HABKOMMLUHEOMY CeDEAOBHLLY T 340POB'I0 NIOAMHK, Ui
BAPOG NOTPECyioTh CrewianbHoi Qopwi nepepobk / perexepai / Bupo6ut 3 TakiM maf MOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTM 360Dy
BIKOPHCTAHOTO ENeKTDUUHOTO if enekTPORHOT I1gopmaLio Wogo nyHkris 360py/NpHitiaHHa MOXHa OTpAMATA  MICUEBIK OpraHax B1agH, 360
NPOAaBLis 06n3LHAHHA. BUKOpUCTaHe 0BAGAHAHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTH NPOAABLIERI  BUN3AKy NPUAGaHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, O He NepeBuLLye
HOBOT bOTO X BiAgY. AioTs Ha TepuTopi EBponelicsKoro Corozy. N Ly 4epXaB g 3CTOCOBYBATH 3AKOHONONOXeHHS,
WO 40T Y 4aiit JepXas. Pexomewwo 38EPHYTACA A0 HALIOTO AMCTPO't0TOPa Ha Aaill TepuTOpii.

3AYBAXEHHS / BKA3IB

HepjoTpumanHs peKomenzaLiii fanoi \H(IpyKL(H MOXE CPUUMHIT, HANp., TIOXEXY, OMiKN, YPAXEHHS eNexTPHIHAM CTYMOM, TNECHi TPaBMM Ta 3aBaTH iHWOT
MaTepIalbHO | HemarepianbHol LWKoAW. JoAaTkoBy iHGOPMALiko LI0A0 MPOAYKTI8 TOProBoi MapKit Kanlux MoXHa OTpMMaT Ha BeB-cropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux
SA He Hece 0cTi 33 HacnigKn [ AaHol icrpykugi. Komnania Kanlux SA 3anwae 3a c06010 Npaso BHOCHTV 3k B IHCTPYKLit0 - nOTOYHA
BEPCis 415 CKaUyBaHHS Ha caifti www.kanlux.com. fexnapatiia gignosigoc CE: CnpasxHin Kanlux S.A. 33380, L0 BUIO BINOBiZAE OCHOBHIM BUMOTaM T3 iHILMM
BAN0BiAHM NonoXeHHsm upektusit 2014/53/EU. leknapaito npo BiANOBIAHICT po3MiLLeHo B eneKTpoHHiii Gopwi Ha Beb-caitris www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidreék iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jstikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengfi
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali jSilt iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali tampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efeltyvumo Klasé yra ‘D"

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Svietimo kampas.

P9: 11 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokinéjusj arba paeistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

otu / kbrvaldamist.
Tooled sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete | Teavet ke kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi sellste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vowblagaslada ka milijale, juhul, i ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Lndu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele vitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitia oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad phjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
\mmalenaa\sad Kanlux margl all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: wwwkan\ux com. Kanlux SA ef kanna m\ng\sugustvaslutusljuhlumne eest, mis tulenevad mitte
isest siin toodud k Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis ~ kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX SA. kinnitab, et toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele sétetele direktiivile
2014/53/EV. istus on kiittesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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Scan the QR code to download the APP

Wi-Fi: 24GHz
Transmitting power: 16dBm
Controlling Distance: max 30m

KANLUX SMART LIFE APP

EN. Download SMART LIFE app from the App Store or Google Play Store. Register a user account and login to the app. How to add a celling-mounted light to the SMART
LIFE app? Connect the luminaire to the electrical system of the room where the luminaire will be installed. Start the SMART LIFE app. Press the "*+"" button in the upper
right corner of the window. Select "Lighting" category and then "Ceiling light BLE + Wi-Fi". Power on the device. Power off after 10 seconds and then power on again.
Confirm that the device is ready for the pairing process (the luminaire emits light which flashes quickly). If the device does not start flashing quickly, switch the lamp on
and off 3 times using a traditional light switch. This will reset the luminaire and make it ready for the pairing process. Select the Wi-Fi network and enter the network
password. Remember that Kanlux SMART devices operate on the 2.4 GHz WiFi band. The countdown time and pairing steps will appear on the screen. Assign the device
to.a room in your house and control the Kanlux Smart ceiling-mounted light by the app.

DE. Laden Sie die SMART LIFE App aus dem App Store oder Google P\a\A Store herunter. Registrieren Sie ein Benutzerkonto und melden Sie sich bei der App an. So
fiigen Sie der SMART LIFE-App eine Leuchte hinzu: , SchlieBen Sie die Leuchte an das elektrische System des Raums an, in dem sie installiert werden soll. Starten Sie die
SMART LIFE-Anwendung. Driicken Sie auf das "3 in der oberen rechten Ecke des Fensters. Wahlen Sie die Kategorie ,Beleuchtung” und dann den Typ
BLE-Deckenleuchte + Wi-Fi". Schalten Sie die Leuchte ein und nach 10 Sekunden wieder aus. Schalten Sie das Produkt erneut ein. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat fiir den Pairing-Viorgang bereit ist (die Leuchte strahlt Licht aus, das schell blinkt). Wenn das Gerat nicht schnell zu blinken beginnt, schalten Sie die Leuchte
dreimal mit einem herkbmmlichen Lichtschalter ein und aus. Dadurch wird die Leuchte zuriickgesetzt und in den Bereitschaftszustand fir die Kopplung versetzt. Wahlen
Sie das Wi-Fi-Netzwerk aus und %ben Sie das Netowerkpasswort ein. Denken Sie daran, dass Kanlux SMART-Geréte im 2,4-GHz-Wi-Fi-Band arbeiten. Die
Countdown-Zeit und die Paarungs;c ritte werden auf dem Bildschirm angezeigt. Weisen Sie das Gerat einem Raum in Ihrem Zuhause zu und starten Sie die Steuerung
des Kanlux Smart plafond iber die App.

FR. Télécharge ['application SMART LIFE sur \'Apf) Store ou Google Play Store. Enregistrez un compte utllsateur et connectez-vous a 'application. Comment ajouter un
plafonnier a application SMART LIFE ? Brancher le luminaire sur l'installation électrique de la piéce dans laquelle il sera installé. Démarrez |'application SMART LIFE.
Appuyez sur «+ » dans le coin supérieur droit de la fenétre. Sélectionnez a catégorie « Eclairage » pus e type « Lampe de plafond BLE + Wi-Fi». Allumez le luminaire
etarréter-le au bout de 10 secondes. Rallumer le produit. Confirmez que I'appareil est prét pour le processus d'appairage (le plafonnier dignote rapidement). Si le
luminaire ne commence pas a dlignoter rapidement, allumez et arrétez la lampe a 3 reprises a Iaide d'un interrupteur traditionnel. Cette opération permet de
réinitialiser e luminaire et de le metlre en état d'appairage. Sélectionnez votre réseau Wi-Fi et saisissez le mot de passe de votre réseau. N'oubliez pas que les appareils
Kanlux SMART fonctionnent dans la bande Wi-Fi de 2,4 GHz. L'écran affiche le compte a rebours et les étapes de I'appairage. Attribuez 'appareil a une piece de la
maison et commencez a commander le plafonnier Kanlux Smart a partir de 'application.

NL. Download de SMART LIFE app van de App Store of Google Play Store. Registreer een gebruikersaccount en log in op de app. Hoe een plafond toevoegen aan de
SMART LIFE app ? Sluit het armatuur aan op het elektriciteitsnet van de ruimte waar het armatuur wordt geinstalleerd. Start de SMART LIFE toepassing.

Druk op de "™+"" in de rechterbovenhoek van het venster. Selecteer de categorie "Verlichting™" en vervolgens het type ""BLE plafondlamp + Wi-Fi"". Schakel de
armatuurinenna 10 seconden uit. Schakel het product opnieuw in. Bevestig dat het apparaat klaar is voor het koppelproces (de armatuur geeft licht dat snel knippert).
Als het apparaat niet snel begint te knipperen, schakel de lamp dan 3 keer aan en uit met een traditionele lichtschakelaar. Hierdoor wordt de armatuur gereset en is
deze Klaar voor pairing. Selecteer het Wi-Fi-netwerk en voer het netwerkwachtwoord in. Denk eraan dat Kanlux SMART apparaten werken op de 2,4 GHz Wi-Fi band. De
aﬁe\m%en koppelingsstappen verschijnen op het scherm. Wijs het apparaat toe aan een kamer in je huis en begin met het bedienen van het Kanlux Smart plafond
vanuit de app.

IT. Scarica Fapph’(au’one SMART LIFE dall'App Store o dal Guo%\e Play Store. Registra un account utente e accedi all'applicazione. Come aggiungere una plafoniera
allapplicazione SMART LIFE? Collega l'apparecchio aH‘\mp\amoeetmm della stanza in cui sara montato. Awia |'3 prh[azione SMART LIFE. Premi "+" nell'angolo in alto
a destra della finestra. Seleziona la categoria "llluminazione" e poi il tipo "Lampada da soffitto BLE + Wi-Fi". Accendi 'apparecchio e dopo 10 secondi spegnilo. Riaccendi
il prodotto. Confermala prontezza del dispositivo per il processo di abbinamento (1a plafoniera emette una luce che lampeggia rap\dameme) Seil dispositivo non inizia
alampeggiare rapidamente, accendi e spegni la lampada 3 volte utilizando l'nterruttore della luce tradizionale. Questo resettera I'apparecchio e lo mettera in stato di
prontezza per I'abbinamento. Seleziona la rete Wi-Fi e inserisci la password della rete. Ricorda che i dispositivi Kanlux SMART funzionano sulla banda Wi-Fi a 2,4 GHz.
Sullo schermo apparira un conto alla rovescia e le fasi dell'abbinamento. Assegna il dispositivo a una stanza della casa e inizia a controllare la plafoniera Kanlux Smart
dall'applicazione.

PL. Pobierz aplikacje SMART LIFE 2 App Store lub Google Play Store. Zarejestruj konto uzytkownika i zaloguj sie w aplikacji. Jak doda¢ plafomere do aplikeji SMART LIFE
Podfacz oprawe do \nsla\ame\eklrycmﬂ pomieszczenia, w kidrym bedzie oprawa. Uruchom aphkaqe SMART LIFE. Nacisnij ,+" w prawym Eomym rogu
okna. Wybierz kategorie , Oswietlenie”, a nastepme typ ,Lampa sufitowa BLE + Wi-Fi". 0@(1 oprawe i po 10 sekundach wyfcz. Ponownie wiz produkt. Potwierd?
gotowosC urzadzenia do procesu parowania (plafoniera emituje Swiatio kidre szybko miga). Jezeli urzadzenie nie zacyna szybko migac, whac i wytacz lampe 3 ray za
pomocg tradycyjnego wytacznika Swiatta. Spowoduie to zresetowanie oprawy i wprowadzenie wstan gotowosc do parowania.

Wybierz sie¢ Wi-Fi i wi J)rowadz hasto do sieci. Pamigtal, ze urzadzenia Kanlux SMART pracuja na pasmie Wi-Fi 2,4 GHz. Na ekranie pojawi sie odlicany aas i etapy
parowania. Prayporzqdkuj urzadzenie do pomieszczenia w domu i zacznij sterowac plafoniera Kanlux Smart z aplikadji.

CZ. Stéhnéte si aplikaci SMART LIFE 2 App Store nebo Google Play Store. Zaregistrujte si uivatelsky Gcet a prilaste se do aplikace. Jak pridat stropni svitidlo do aplikace
SMARTLIFE? Pripojte svitidlo k elektroinstalaci mistnosti, kde bude suitidlo instalovano.

Spustte aplikaci SMART LIFE. Stisknéte "+" v pravém hornim rohu okna. Vyberte kategorii "Osvéllen" a poté typ "stropni svitdlo BLE + Wi-Fi". Zapnéte sltidlo a po 10
sekunddch jej vpnéte. Produkt znowu zapnéte. Potvrdte, Ze je zafizent pfipraveno na proces parovént (stropni svétlo vyddvd svétlo, Které rychle blike). Pokud zaffzent
nezatne rychle ik, zapnéte a vypnéte lampu tikrdt pomoc raditniho vypinaCe. Tim se zaflzenf resetue a pripravi se na spdrovdni. Vyberte sit Wi-Fi a zadejte heslo
sfté. Pamatuie, ze zarizent Kanlux SMART pracujfv pdsmu WI-Fi 2,4 GHz. Na obrazovce se zobrazi €as odpom dvani a kroky pérovan. Prifadte zaffzent k mistnosti ve vasem
domé a zacnéte ovlddat stropni svitidlo Kanlux Smart z aplikace.

SK. Stiahnite si aplikéciu SMART LIFE z App Store alebo Google Play Store. Zaregistrujte si ufvatelsky dcet a prinldste sa do aplikécie. Ako pndal’slropne’ siietidlo do
aﬁhka'ﬂe SMARTLIFE? Pripojte svietidlo k elektroin3taldcii miestnosti, kde bude svietidlo instalované. Spusme aplikdciu SMART LIFE. Stlacte "+" v pravom hornom rohu
okna. Vyberte kategdriu "Osvetlenie" a potom typ "stropné sietidlo BLE + Wi-Fi". Zaﬁmeswelld\oapo 0 sekunddch ho vypnite. Produkt znova zapnite. Potvrdlte, Ze je
zariadenie pripravené na proces parovania (stropné svetlo vyddva svetlo, ktoré rjchlo bliké). Pokial zariadenie nezatne rychlo blikat, zapnite a vypnite lampu trikrdt
pomocou traditného vypinaca. Tym sa zariadenie resetuje a pripravi sa na sEarovame Vyberte siet Wi-Fi a zadajte heslo siete. Pamétajte, Ze zariadenia Kanlux SMART
pracujii v psme Wi-Fi 2,4 GHz. Na obrazovke sa zobrazi cas odpocitavania a kroky parovania. Priradte zariadenie k miestnosti vo vasom dome a 1athite ovladat stropné
suietidlo Kanlux Smart 2 aplikécie."

HU. Tltse le a SMART LIFE alkalmazdst az App Store-bdl vagy a Google Play Store-bdl. Hozzon Iétre egy felhasindlgi fibkot, és jelenthezzen be az alkalmazdsba.

Hogyan kell hoxzdadni a limpatestet a SMART LIFE alkalmazdshoz? Csatlakontassa a limpatestet annak a he\y\seinek a1 elektromos hdlozatahoz, ahol a lampatest
felszerelésre kerl. Inditsa el a SMART LIFE alkalmazst. Nyomja meg az ablak jobb fels6 sarkdban taldlhat6 ,+* gombot. Valassza kia ,Vilégtés" kategdridt, majd a ,BLE
mennyezeti émpa-+ Wi-Fi" tipust. Kapesolja be a lmpatestet, majd 10 mésodperc utdn kapcsolja k. Ismét kapcsoha be aterméket. Erdsitse meg, hogy a késziilek készen
all a pérositasi folyamatra (a lampatest gyorsan villogé fényt bocsdt i). Ha a készilék nem kezd el gyorsan villogni, a hagyomanyos vilanykapcsolo se%wtsegeve\ 3201
kapcsolja be és ki a lampatestet. Ez alapallapotba dllita a limpateste, esEamswlasra kész dllapotba hozza. Vélassza ki a WI-FihalGzatot és adja meg a halGzati jelszdt. Ne
felede, hogy a Kanlux SMART termékek 2,4 GHz Wi-Fi savban miikddnek. A képernyéin megjelenik a visszaszamldlé 0ra és a pdrositdsi folyamat Iépései. Rendelje az
estkozt otthonanak kivant helyiségeher, és kezdje el a Kanlux Smart mennyezeti limpatest vezerlését az alkalmazds segitségével.

RO/MD. Descrcati aplicatia SMART LIFE din App Store sau Google Play Store. Creati-va un cont de utilizator si conectati-va la aplicatie. Cum sd addugati o plafoniera
la aph’(at,ia SMART LIFE Conectati corpul de iluminat la instalafia electricé a in(épem i care va fi instalata plafoniera. Lansati aplicafia SMART LIFE

Apasati ,+" Tn coltul din dreapta sus al ferestrei. Selectati categoria ,lluminare” i apoi tipul , plafoniera BLE + Wi-Fi". Pornifi corpul de iluminat si opriti-l dupa 10
secunde. Pornifidin nou produsul. Confirmati ca dispoitivul este pregatit pentru procesul de asociere [Flafomera emite lumind care clipeste rapid). Daca dispozitivul
nu incepe sa clipeasca rapid, aprindefi s stingeti plafoniera de 3 ori folosind comutatorul tradifional de luming. Acest lucru va reseta dispoitivul i l va pregati pentru
asociere. Selectati  retea WI-Fi i introduce parola refelei. Refineti ca dispoitivele Kanlux SMART functioneaza pe banda Wi-Fi de 2,4 GHz

Numdratoarea inversa si pasii de asociere vor apérea pe ecran. Atribui dispozitivul unei camere din casa dvs. si incepeti sa controlati plafoniera Kanlux Smart din
aplicatie.

SI. Prenesite si aplikacijo SMART LIFE iz App Store ali Goo%\e Play Store. Registrirajte uporabnigki racun in se prijavite v aplikacijo. Kako dodati stropno osvetlitev v
aplikacijo SMART LIFE? Prikljucite napeljavo te osvetlitve na elekiritno napeljavo v prostoru, kier bo ta osvetlitev namescena. Aktivirajte aphkaﬂLo SMARTLIFE.

Priisnite ""+"" v zgornjem desnem kotu okna. lzberite kategorijo ""Osvetltev™ in nato tip ""Stropna svetilka BLE + Wi-Fi"". Vklopite svetilko in jo po 10 sekundah
izklopite. Ponovnovk\opne svetilko. Potrdite, da je naprava pripravijena na postopek seznanjanja (stropna svetilka oddaja hitro utripajoco svetlobo).

Ce naprava ne zatne hitro utripati, 3-krat vklopite in izklopite svetilko s tradicionalnim stikalom za ludi. S tem boste napravo ponastaviliin jo pripravili za seznanjanje.
Iiberite omreje W-Fi in wnesite geslo omrezja. Vedite, da naprave Kanlux SMART delujejo v Wi-Fi pasu 2,4 GHz. Na zaslonu se prikazejo odStevalni Cas in faze
seznanjanja. Napravo dodelite prostoru v hisi in zacnite upravijati stropno osvetlitev Kanlux Smart iz aplikacije.

BG. 3remere npunoxenvero SMART LIFE ot App Store unw Google Play Store. Perucrpupaiire norpebutencki akayHT u snere 8 npunoxetiero. Kak Aa Aobasite
1AaQOH B NpunoXeHuero SMART LIFE 2CBbpxeTe OCBETHTEAHOTO TAO KbM eexTpiieckata CUCTema Ha MOMELLEHKETO, B KOETO LLie GbAe MOHTUDAHO.

(raptpaifte npunoxennero SMART LIFE. Hatucwere 6ytona ,+* B ropHus feceH brv Ha nposopetia. V36epere kareropusia , Ocsemenie” u cies Tosa tna ,BLE
TaganHa namna + Wi-Fi". Biouere oceeTuTenHoro 1510 1 aieg 10 cekyHgu o u3Kiouere. Briouere Npogykia oTHOBO. MoTBbPAETe, Ye YTPOVACTBOTO € FOToBO 33
IPOLIECa Ha (BbP3BAHE (OCBETATENHOTO TH10 U3TbYBA (BETAMHA, KOSTO Mitfa 6bp30). AKO YTPOVCIBOTO He 3aN0uHe Aa Mira B30, BII0UeTe U U3KII0UETe Namnara 3
MBI C NOMOWLTA Ha K104 33 0CBeTNeHMe. TOBA Lie Hyupa oC TAO W We 0 NOCTABH B CbCTOAHME Ha FOTOBHOCT 33 (Bbp3are. M3bepere Wi-Fi
Mpexara v Bbaefere Naponata Ha pexara. He 3a6passifre, ye ycipoiicreata Kanlux SMART paborst & 2,4 GHz Wi-Fi uectoTha nenta. Ha expata wie ce nosissT pemeto
33 06PaTHO 6pOeHe 1 CTbkwTe 3 CBbP3BaHe. MorTaseTe yCTOACTBOTO KbM CTas B AOMa (i v 3a04HeTe A ypagnssate Kanlux Smart plafond or npunoxervero.
RU/BY. 3arpyaure npunoxexye SMART LIFE w3 App Store nn Google Play Store. 3apeructpupyiire y4eTHyto 3amich nonb3oBatens v soiigue B npunoxeme. Kak
J06aBiTb MOTON0UHbIIA CBETMMbHUK B MpunoXerue SMART LIFE? MogkniouuTe (BETWABHUK K 3nEKTPOMPOBOAKE MOMELLEHs, T O ByAeT yCTaHoBAeH. 3anyaure
npunoxeHve SMART LIFE. Haxwutre «+» B paBoM Bepxem Yy 0kHa. Boibepue kareroputo «OcseLienvte» (OSwietlenie), a 3atem Tun «[TotonouHbiid caeTunbHuk BLE
+Wi-Fi (Lampa sufitowa BLE + Wi-Fi). Bktouwre cBeTunbHHK W BblkTI4HTe ero Yepe3 10 cekyrp. CHOBa BKKOUMTE CBETUAbHUK.

Y6eauTecs, 410 YCTPOVACTBO OT0BO K NPOLIECcy CONpsIXeHMs (NNaQoH GbICTDO MAraer). ECit CBETUNbHIK He Hauan BbICTpO MiTaTh, BKAI0UMTE W BbIKIOUMTE Namy 3 pasa
06bIuHbIM BbIKI0UATENEN (BETa. 30 BbI30BET (BPOC YCTPOIiCTBA 1 MOATOTOBUT €70 K conpsxeHmto. Beibepite cemo Wi-Fi i BaeguTe napons cerw. Momkre, 4o
yapoiicrsa Kanlux SMART paboraior 8 avanasode Wi-Fi 2,4 1. Ha 3kpaxe nosBUTCH 00paTHbIit OTCUET BDeMeHM 1 3Tansl conpsixenns. (BsxuTe yIpoiiciso ¢
COOTBRTCTByIOLAM NOMELIEHHEM BALIErO AOMa W HauHUTE YIPaBAT NOTONOHHbIM CBETMLHAKOM Kanlux Smart u3 npwioxes.

UA. 3agartaxre nporpamy SMART LIFE 3 App Store a6o Google Play Store. 3apeccipyiire o6ikoguii 3anu kopuciysasa a yam,mmynporpamy fik pogatm ceiNbHAK
¥ Aopatok SMART LIFE? Migkniouitb C8TuAbHIK 40 enexTponpOBOAKY NPUMiLLEHHS, Ae iioro byae BcraHoaneHo. 3anycris nporpany SMART LI

HaTueHits «h» y BepXHbOMy pagomy kyTi Bikia. Bubepirb kareropiio ""OcaiineHs" (Odwietlenie), a norin T " Crens0suii caitunbHtk BLE +W\ Fi" (Lampa sufitowa
BLE + Wi-Fi). YBiMKtiTb CBITWbHUK | BUMKHITo HOTO Uepe3 10 CexyHa 3HOBY YBiMKHiTo CaTMbHUIK. MepexoHaiTecs, o npucpiid rorouit A0 conyuerks (mago
LuBKAKOD GIW\MHE) ﬂKU.\O CBITWABHUK He M0YaB LBKAKO GHMMHW\ \/B\MKH\Tb Td BUMKHITb /\aMﬂ‘ég pasn 3BUYAIHMM BUMMKAYEM CRITTA. UE (HPWMHMTE (KWAdHHSA
MpUCTPOI0 T2 NIATOTYE if0r 40 cnonyqeis. Bubepito Mepexy Wi-Fi i saears i napoft. Maw'sraifte, 0 APUCTPOi Kanlux SMART npautorors y gianasoni Wi-Fi 24 T,
Ha expaHi 3'%BUTbCA 3B0DOTHHIH BIANK Uacy Ta eTany CronydeHHs. 38'SKiTo MPUCTPI 13 BIANOBIAHM MPUMILLEHHAM BALIOTO BYAMHKY i NOYHITH KepyBaTA CTe/IbOBMM
caimnbHIKom Kanlux Smart i3 nporpanu.

LT. Atisiyskite , SMART LIFE” programéle is ,,ApF Store” arba , Google Play Store”. Uiregistruokite vartotojo paskyra ir prisijunkite prie programos. Kaip prideti
pakabinamg Sviestuva prie , SMART LIFE” programelés. Prijunkite Sviestuva prie patalpos, kurioje bus montuojamas Sviestuvas, elektros instaliacijos. Paleiskite , SMART
LIFE" programeéle. Paspauskite ,+* virsutiniame desiniajame lango kampe. Pasirinkite kategorijg ,ApSvietimas”, tada , BLE + Wi-Fi luby lempa” tipa.

Jjunkite Sviestuva ir isjunkite po 10 sekunddiy. Vel jjunkite gaminj. Patvirtinkite, kad prietaisas paruoStas susiejimo procesui (pakabinamas Sviestuvas skleidiia greitai
mirksincia Sviesa). Jei prietaisas nepradeda greitai mirkseti, jjunkite ir isjunkite lempute 3 kartus naudodami tradicinj $viesos jungikij. Tai iS naujo nustatys Sviestuva ir
paruos gsusmtl. Pasirinkite , Wi-Fi" tinklg ir jveskite tinklo slaptazod]. Atminkite, kad , Kanlux SMART" pretaisai veikia 2,4 GHz ,Wi-F" dainiy juostoje.

Ekrane bus rodomas skaiciuojamas laikas ir susiejimo veiksmai. Priskirkite prietaisg kambariui savo namuose ir pradékite valdyti, Kanlux Smart” pakabinama Sviestuvg
i§ programelés.

LV. Lejupieladejiet SMART LIFE lietotni no App Store vai Google Play Store. Registrejiet lietotaja kontu un piesakieties lietojumprogramma. Ka SMART LIFE lietotnei
F\ewenol griestu lampu? Pievienojiet gaismekli tas telpas elektroinstalacijai, kura tiks uzstadits gaismeklis. Palaidiet lietotni SMART LIFE. Nospiediet “+" loga augsja
aba{a starl. Atlasiet kategoriju “Apgaismojums” un péc tam veidu “BLE + Wi-Fi griestu lampa”. lesledziet gaismekli un izsledziet to pec 10 sekundem.

Atkal esledziet produktu. Apstipriniet, ka ierice ir gatava parojuma procesam (griestu gaisma izstaro gaismu, kas tri mirgo). Ja ierice nesak atri mirgot, iesledziet un
izsledziet lampu 3 reizes, fzmantojot tradicionalo gaismeas sled_i. Tas atiestalts gaismekli un padaris to gatavu parojumam. velieties Wi-Fi tiklu un evadiet ila paroli.
Atcerieties, ka Kanlux SMART ierices darbojas 2,4 GHz Wi-Fi josla. Ekrana tiks paradits laika atskaitiSana un parojuma darbibas.

Pieskiriet ierici telpai sava maja un saciet vadit Kanlux Smart gr\es(u lampu no lietotnes.

EE. Lae alla rakendus SMART LIFE App Store'ist vdi Gooie Play Store'ist. Registreeri kasutajakonto ja logi rakendusse sisse. Kuidas lisada valgusti SMART LIFE
rakendusse? Uhenda valgusti selle ruumi e\ekmsusleem\% uhu valgusti paigaldatakse. Ava rakendus SMART LIFE. vajuta akna paremas ilemises nurgas olevale "+"
nupule. Vali kategooria , Valgustus” ja seejarel tiitip , BLE laevalgusti + Wi-Fi". Lilita valgusti sisse ja peale 10 sekundit ilita see valja. Lilita toode uuesti sisse. Kinnita,
etseade on valmis sidumiseks (valgusti kiirgab valgust, m\swliubknresn ). Kui seade ei hakka kilrestivilkuma, liita valgusti 3 korda sisse ja valja tavalise valguslilliti abil.
Sellega lahtestatakse valgusti ja viiakse see sidumiseks vajalikku olekusse. Vali Wi-Fi-viirk ja sisesta vorgu paraa\ Pea meeles, et Kanlux SMART-seadmed tGdtavad 2,4
GHz Wi-Fi-sagedusalas. Ekraanile iimub loendusaeg ja sidumise sammud.

Madra seade oma kodus asuvale ruumile ja alusta Kanlux Smart valgusti juhtimist rakendusest.




